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الصلاة والسلام على أ شرف المرسلين، نبينا   والحمد الله رب العالمين  

 صلى الله عليه و سلم.  محمد 

Im Namen Allahs, aller Lob gebührt Allah und Friede 

und Segen auf Seinem Gesandten Muhammed. 

، فتكون  أ ي متفق عليها فهذه ال حاديث كلها مروية في البخاري و مسلم

صحيحة ا ن شاء الله، وأ سأ ل الله أ ن يجعل هذه ال حاديث لك سهلة  

 والفهم و العمل بها.   للحفظ

Alle Hadithe in diesem Buch sind in el-Buchari und 

Muslim übereinstimmend  überliefert und sind 

somit authentisch in scha Allah. 

Mit der Gunst Allahs habe ich 40 Hadithe 

gesammelt für jene, die gerne anfangen wollen 

Hadithe auswendig zu lernen. Sie sind kurz und 

leicht zum Auswendiglernen, Verstehen und danach 



handeln, für den, dem es Allah leicht gemacht hat. 

Dies weil ich viele Studenten traf (speziell 

Nichtaraber), die sagten, dass sie die 40 Hadithe 

von An-Nawawi für den Beginn zu schwer fanden 

zum Auswendiglernen. So habe ich diese Hadithe 

für sie zusammengetragen. 

Ich habe es el-Arba‘un es-Sehleh fil Hifzi lil 

Mubtedi’ien min et-Talebeh (kurz: el-Arba’un es-

Sehleh) genannt, was so viel bedeutet wie Die 

einfachen Vierzig zum Auswendiglernen für die 

Anfänger der Studenten.  

Ich bitte Allah darum, es zu einem Nutzen für die 

Ummah und speziell für die Anfänger zu machen.                          

Euer Bruder Abu Mikail 

 

PS: Die Erklärungen zu den Hadithen gibt es inschallah als 

kostenlosen Kurs auf dem Hasanat Institut 
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ن   عَن   - 1
الَ:  عُمَرَ ب 

َ
 ق
ُ
ه
 
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

ابِ رَض  طَّ
َ
خ
ْ
  ال

ولُ 
ُ
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ه
هِ وَسَل ي 
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ُ عَل

ه
 اللَّ

ه
ِ صَلَّ

ه
تُ رَسُولَ اللَّ   : سَمِع 

  
َ  
مَا ال

َّ
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ِّ
مَالُ بِالن وَى ع 

َ
ئٍ مَا ن ر 

لِّ ام 
ُ
مَا لِك

َّ
 . ، وَإِن

 

1 – Umar ibn-ul-Chattab, möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, sagte: Ich hörte den Gesandten 

Allahs, Allahs Frieden und Segen auf ihm, sagen:  

 

Die Taten sind nur nach Absichten und für jeden 

ist das, was er beabsichtigt hat. 
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َّ
 . حُجِبَتِ الن

 
2 – Von Ebu Hurairah, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihn, sagte:  

 

Das Feuer wurde mit Begierden umhüllt und das 

Paradies mit Verhasstem. 
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خِيهِ يَا ك

َ
جُلُ ل الَ الرَّ

َ
ا ق
َ
 بَاءَ بِهِ   إِذ
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ُ
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ُ
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َ
 . أ

 
3 – Von Ebu Hurairah, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

 

Wenn einer zu seinem Bruder sagt ‚o Kafir‘1 dann 

wird damit einer von beiden getroffen. 

 

 
1 Kafir bedeutet nicht direkt „Ungläubiger“, da jeder Mensch an 

etwas glaubt. Kafir ist jemand, der den Islam als die Wahrheit 
ablehnt bzw. der nicht an das glaubt, was wir glauben. 
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ْ
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ت
َ
 .  ق

 
4 – Von Thabit ibn2 Dahhak, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

 

Das Verfluchen eines Gläubigen ist wie ihn zu 

töten.3 

 

 
2 „ibn“ bedeutet im Arabischen „Sohn von“. Das macht man, 

damit man zuordnen kann, wer wer ist. 
3 Das bedeutet eine große Sünde. 
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مَالِ إِلَ ع 
َ  
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5 – Von Aischa, Möge Allah mit ihr zufrieden sein, 

sagte: der Prophet, Allahs Frieden und Segen auf 

ihm, sagte: 

Die beliebtesten Taten bei Allah sind die 

ständigen, auch wenn sie klein4 sind. 

 
4 Auch wenn sie wenig sind, wichtig ist es sie immer zu machen. 

Also lieber jeden Tag einen Vers Quran lesen, als einmal im Jahr 
1000 Verse oder gar keinen. 
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َ
:  ش ت 

َ
هَا قال

 
ي اُلله عَن ِ
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َ
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 اُلله عَل

ه
     ولُ اِلله صَلَّ
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ذ
َ
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َ
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م 
َ
 . أ

 
6 – Von Aischa, Möge Allah mit ihr zufrieden sein, 

sagte: der Prophet, Allahs Frieden und Segen auf 

ihm, sagte: 

 

Wer in dieser unserer Angelegenheit5 etwas 

erneuert6, was nicht von ihr ist, wird sie 

abgelehnt7. 

 
5 Hier ist der Islam gemeint 
6 Oder: einführt 
7 Die Neuerung wird abgelehnt 



س  عَن   - 7
َ
ن
َ
  أ

ُ
ه
 
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ
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ك
ُ
حَد

َ
مِنُ أ

 
 يُؤ

َ
 . لَ

 
7 – Von Enes ibn Malik, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

 

Keiner von euch ist gläubig8, bis er für seinen 

Bruder das liebt, was er für sich selbst liebt. 
 

 
8 Das bedeutet, keiner hat den vollkommenen Glauben bis… 
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8 – Von Ebu Hurairah, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

 

Hütet9 euch vor Vermutungen! Denn 

Vermutungen sind die verlogensten Worte. 

 

 
9 Auch: Wehe euch 
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َ
ولَ
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9 – Von Enes ibn Malik, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

 

Wahrlich die Geduld ist nur beim ersten Schock. 
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َ
ن
َ
 أ

ُ
ه
 
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

ن  مالِكٍ رَض 
   ب 

هِ  ي 
َ
ُ عَل

ه
 اللَّ

ه
َّ صَلَّ ي ب ِ

َّ
 الن

َّ
ن
َ
مَ قالَ: أ

ه
 وَسَل

  
ْ
وا ُ    يَسِِّّ

ْ
وا ُ عَسِِّّ

ُ
 ت
َ
   وَلَ

ْ
وا ُ

ِّ
  وَبَسِِّ

ْ
رُوا

ِّ
ف
َ
ن
ُ
 ت
َ
 . وَلَ

 
10 – Von Enes ibn Malik, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

 

Erleichtert, und erschwert nicht;  

erfreut, und verscheucht nicht. 
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َ
ن
َ
ن  مَ أ
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ه
َ اللَّ ي ِ
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مَ قالَ:  عَن  
ه
هِ وَسَل ي 
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ُ عَل

ه
 اللَّ

ه
ِّ صَلَّ ي ب ِ

َّ
     الن
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َ
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َ
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َ
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ُ
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ُ
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ُ
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َ
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َ
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َ
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مَعِي  َ  ج 
َ
اس  أ

َّ
 . وَالن

 
11 – Von Enes ibn Malik, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

 

Keiner von euch ist gläubig10, bis ich ihm lieber bin 

als sein Vater11, sein Kind und die Menschen 

allesamt. 

 
10 Hier ist wieder vollständiger Glaube gemeint. 
11 Dies beinhaltet die Mutter auch. 



ن  مَ  ن  عَ  - 12
دِ اِلله ب  الَ:  عُ س  عَب 

َ
 ق
ُ
ه
 
َ اُلله عَن ي ِ

ودٍ رَض 

مَ: 
ه
هِ وَسَل ي 

َ
 اُلله عَل

ه
 صَلَّ

ه
الَ رسولُ اللَّ

َ
 ق

  
َ
 ا
ْ
حَبَّ ل

َ
ءُ مَعَ مَن  أ  . مَر 

 
12 – Von Abdullah ibn Mesud, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, sagte: der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

 

Man ist mit dem, den man liebt.12 
 

 

 
12 Gemeint ist hier im Paradies. 



  ن  عَ  - 13
َ
هُمَا ق

 
َ اُلله عَن ي ِ

 رَض 
َ
يَان

 
ي سُف ب ِ

َ
ن  أ

 ب 
َ
يَة :  الَ مُعَاو 

مَ 
ه
هِ وَسَل ي 
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ُ
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ُ
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ِّ
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َ
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َ
ُ بِهِ خ

ه
دِ اللَّ  يُر 

 . مَن 

 

13 – Von Mu‘awiyah ibn Ebu Sufyan, Möge Allah 

mit ihnen zufrieden sein, sagte: der Prophet, Allahs 

Frieden und Segen auf ihm, sagte: 

 

Wem Allah Gutes will, dem gibt er Verständnis in 

der Religion. 
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ُ
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ِ صَلَّ

ه
الَ رَسُولُ اللَّ
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ُّ
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ُ
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بُن
ْ
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َ
مِن  ك

 
مُؤ

ْ
مِنُ لِل

 
مُؤ

ْ
 . ال

 
14 – Von Ebu Musa, Möge Allah mit ihm zufrieden 

sein, sagte: der Prophet, Allahs Frieden und Segen 

auf ihm, sagte: 

 

Der Gläubige ist dem Gläubigen wie ein 

Mauerwerk, ein Teil hält das andere fest13. 

 

 
13 und der Prophet, Allahs Frieden und Segen auf ihm, schob 

demonstrativ seine Finger ineinander. 
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َ
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َ
حَمُ لَ  يَر 

َ
 . مَن  لَ

 
15 – Von Ebu Hurairah, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

 

Wer nicht barmherzig ist, dem wird sich nicht 

erbarmt. 
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ُ
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َ
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َ
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16 – Von Ebu Hurairah, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

 

Allah genehmigte14 meiner Gemeinschaft, den 

inneren Monolog15, solange sie nicht (danach) 

handeln oder sprechen16. 

 
14 Hier ist verzeihen gemeint. 
15 Hiermit sind die schlechten, negativen, bösen. Gedanken 

gemeint, die einer in sich hegt. 
16 Solange sie das was sie in sich hegten nicht in Tat oder Wort 

umsetzen. 
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ه
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َ
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ُ
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ٌ
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ْ
  وَال

يمَانِ  ِ
 
 . الْ

 
17 – Von Ebu Hurairah, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

 

Der Glaube ist etwas17 und sechzig Teile, und die 

Schamhaftigkeit ist ein Teil vom Glauben. 

 

 
17 Im Arabisch ist das eine Zahl zwischen drei und neun. 
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ْ
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ن
َ
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ه

 . اللَّ

 
18 – Von Ebu Hurairah, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

 

Allah ist sorgsam18. Und seine Sorge ist, dass der 

Gläubige mit dem kommt19, was Allah verboten 

hat. 

 
18 Wörtlich wird hier das Wort „Eifersucht“ benutzt, was man 

im Arabisch auch als Eifer oder wachsame Sorge nutzen kann. 
19 Also diese Sünde macht. 
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19 – Von Ebu Hurairah, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

 

Wer absichtlich über mich lügt, der soll seinen 

Platz im Feuer einnehmen. 
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َ
ن
َ
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ُ
ه
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َّ
 الن

ي  
سَ مِب ِّ ي 

َ
ل
َ
ي ف بِّ
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20 – Von Enes ibn Malik, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

 

Wer sich von meiner Sunnah abwendet, der ist 

nicht von mir. 

 

 



َ اُلله عَ  - 21 ي ِ
عُودٍ رَض  ن  مَس 

دِ اِلله ب   عَن  عَب 
 
 قالَ:  ن
ُ
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ْ
مَ ال اس  يَو 

َّ
 بَي   َ الن

ض َ
 
لُ مَا يُق وَّ

َ
 . أ

 
21 – Von Abdullah ibn Mesud, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, sagte: der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

 

Das Erste worin zwischen den Menschen am 

Jüngsten Tag gerichtet wird, ist im Blut20. 

 

 
20 Gemeint ist hier Angelegenheiten in denen Blut floss, also 

jemand starb bzw. ermordet wurde. 
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َ
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22 – Von Ebu Hurairah, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

 

Wenn ihr wüsstet was ich weiß, so würdet ihr 

weniger lachen und mehr weinen. 
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ف
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23 – Von Ebu Hurairah, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

 

Reichtum ist nicht durch viele Güter, doch 

Reichtum ist der Seelenreichtum21.  

 

 

 
21 Damit ist die Genügsamkeit der Seele gemeint. 



الَ:  - 24
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ْ
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24 – Von Abdullah ibn Umar, Möge Allah mit ihnen 

zufrieden sein, dass er den Propheten, Allahs 

Frieden und Segen auf ihm, sagen hörte:  

Der Islam wird auf fünf aufgebaut: das Bezeugnis, 

dass es gibt keinen Gott, außer Allah und dass 

Muhammed der Gesandte Allahs ist, das 

Ausführen des Gebetes, das Entrichten der 

Pflichtsteuer, das Pilgern zum Hause (Allahs) und 

das Fasten im Ramadan. 
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ْ
أ
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25 – Von Ebu Hurairah, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass er den Propheten, Allahs 

Frieden und Segen auf ihm, sagen hörte: Was ich 

euch verboten habe, davon entfernt euch und was 

ich euch geboten habe, erfüllt das, was ihr könnt.  
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ِ صَلَّ

ه
 رَسُولِ اللَّ

ة 
َ
ق
َ
رُوفٍ صَد لُّ مَع 
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26 – Von Dschabir ibn Abdullah, Möge Allah mit 

ihm zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs 

Frieden und Segen auf ihm, sagte: 

 

Alles Gute ist eine Spende22. 

 

 
22 Alles Gute, was du tust und sagst. 
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مَا وُتِرَ أ

َّ
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َ
أ
َ
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27 – Von Abdullah ibn Umar, Möge Allah mit ihnen 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

 

Jener, der das Asr-Gebet verpasst23, ist als ob er 

seine Familie und sein Vermögen verloren hat. 

 

 
23 Das bedeutet: es absichtlich nicht betet. 
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 إِيمَان

َ
ان

َ
امَ رَمَض

َ
مَن  ق

بِهِ 
 
ن
َ
 . ذ

28 – Von Ebu Hurairah, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

 

Wer Ramadan steht24, glaubend und auf Lohn 

hoffend, dem werden seine vergangenen Sünden 

vergeben25. 

 
24 Hier ist das Gebet in der Nacht gemeint. Es gibt auch andere 

Überlieferung, in der es heisst, „Wer Ramadan fastet, …“. 
25 Hiermit sind kleine Sünden gemeint, denn große Sünden 

bedürfen einer aufrichten Reue. 
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يَاطِي  ُ   ، وَ سُل
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29 – Von Ebu Hurairah, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

 

Wenn der Monat Ramadan eintritt, öffnen sich 

die Tore des Himmels, verschließen sich die Tore 

der Hölle und die Satane werden angekettet. 
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َ
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30 – Von Enes ibn Malik, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

 

Kein Muslim pflanzt etwas ein oder sät etwas, so 

dass davon die Vögel, die Menschen und die Tiere 

essen, außer dass er davon eine Spende erhält.26 

 
26 Das bedeute es wird ihm als Spende gutgeschrieben, als ob er 

gespendet hätte. 



ي   - 31 ب ِ
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ْ
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ش
َ
 . ت

31 – Von Ebu Hurairah, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, der sagte: ich hörte den Propheten, 

Allahs Frieden und Segen auf ihm, sagen: 

Die Rechte des Muslims gegenüber dem anderen 

Muslim sind fünf: Das Erwidern des Grußes, der 

Krankenbesuch, das Folgen des Totenzuges, die 

Annahme der Einladung und das Bitten für den 

Niesenden27. 

 
27 Wenn er Allah danach lobpreist in dem er „elhamdulillah“ 

sagt, dann sagt man „yerhamukellah“. 



الَ:   - 32
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32 – Von Ebu Musa, Möge Allah mit ihm zufrieden 

sein der sagte: der Prophet, Allahs Frieden und 

Segen auf ihm, sagte: 

 

Das Gleichnis jenes, der seinen Herren erwähnt 

und jenes, der seinen Herren nicht erwähnt, ist 

das Gleichnis des Lebendigen und des Toten. 
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33 – Von Aischa, Möge Allah mit ihr zufrieden sein, 

sagte: der Prophet, Allahs Frieden und Segen auf 

ihm, sagte: 

 

Der Geschickte mit dem Quran ist mit den edlen, 

frommen Schreibern28. Und jener, der den Quran 

liest, dabei stottert und es ihm schwerfällt, der 

hat doppelten Lohn29. 

 
28 Hiermit sind die Engel gemeint. 
29 Das heisst nicht, dass er besser ist als der Erste. 
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ُ
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34 – Von Ebu Hurairah, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

 

Wer zu diesem Haus30 pilgert, (und dabei) nicht 

beischläft und nicht frevelt, kehrt so zurück wie 

ihn seine Mutter gebar. 

 
30 Die Kaaba in Mekka ist hiermit gemeint. 
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35 – Von Ebu Hurairah, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

 

Die Frau wird aufgrund vieren geheiratet: 

Aufgrund ihres Vermögens, ihrer Herkunft, ihrer 

Schönheit und ihrer Religion. Wähle31 die 

Religiöse so verstauben deine Hände.32  

 
31 Wörtlich: Gewinne. 
32 Das hat zwei Bedeutungen: 1. Wenn du nicht die Religiöse 

wählst, dann verlierst du. Oder 2. Wenn du die Religiöse wählst, 
hast du Ruhe bzw. geht es dir gut. 
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36 – Von Ebu Hurairah, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

 

Ihr werdet erhört solange ihr nicht eilt (und) sagt: 

Ich habe gebeten und ich wurde nicht erhört. 
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37 – Von Aischa, Möge Allah mit ihr zufrieden sein, 

dass der Prophet, Allahs Frieden und Segen auf 

ihm, sagte: 

 

Der von Allah meist gehasste Mensch ist der 

unverschämt33 Streitsüchtige. 

 

 
33 Oder: stark Streitsüchtige 
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ُ
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38 – Von Ebu Hurairah, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: Keiner soll sagen: O 

Allah vergib mir, wenn du willst, erbarme dich 

meiner, wenn du willst, versorge mich, wenn du 

willst. Er soll seine Angelegenheit fest 

beschließen. Wahrlich Er (Allah) macht was Er 

will, niemand zwingt Ihn zu etwas34. 

 
34 Das bedeutet: Keiner kann Ihn zu etwas zwingen, etwas zu 

tun was er nicht mag oder hasst. Alles was Er macht, macht Er, 
weil Er das so will. 
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39 – Von Aischa, Möge Allah mit ihr zufrieden sein, 

dass der Prophet, Allahs Frieden und Segen auf 

ihm, sagte: 

 

Nichts trifft35 einen Gläubigen, sogar ein Dorn, der 

ihn sticht, außer dass Allah ihm dafür eine gute 

Tat aufschreibt oder ihm dafür einen Fehler36 

löscht. 

 
35 Schadet ist hier gemeint 
36 Sünde 
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و لِلن

ُ
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40 – Von Sehl ibn Sa’d, Möge Allah mit ihm 

zufrieden sein, dass der Prophet, Allahs Frieden 

und Segen auf ihm, sagte: 

Ein Mann macht Taten der Leute des Paradieses, 

was den Menschen so erscheint, doch ist er von 

den Leuten des Feuers. Und ein Mann macht 

Taten der Leute des Feuers, was den Leuten so 

erscheint, doch ist er von den Leuten des 

Paradieses. 


